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Bakgrunn

På nyåret 1618. Skogsområdene nordøst for Ed i Dal (Dalsland) i Sverige, samt det sørøstre Irland.



Folket her talte gælisk og kalte sin fagre, grønne øy  Éireann. Men engelskmennene hadde begynt å bosette seg ute på østkysten, og det ble ansett som mer fornemt å snakke engelsk på disse kanter. Inord hadde skotter og nordmenn også lært seg å sette pris på øya. De gamle klanhøvdingene så ikke med blide øyne på dette.

Gælisk er et keltisk språk og fortoner seg svært komplisert for oss skandinaver. Hovedpersonen i denne sagaen heter Ciara. Men siden C alltid uttales som en norsk K på gælisk, skrives navnet hennes som det uttales i denne boken –Kiara. Og tegnet ’ er ingen aksent, men en diftong. Som et eksempel: Torcán uttales altså Torkaun.

De fleste steder som nevnes i boken, finnes i virkeligheten. Men galgebakken, offerstedet med alle sine gravrøyser fra hedensk tid, eksisterer ikke, i hvert fall ikke akkurat der.




Personer

Ruaidhri O’Reilly (kalt Rory), funnet igjen etter ni år i et fangehull.

Brighid, hans kone, mor til åtte barn. Henrettet.

Colmán O’Flannagáin, Brighids elsker. Henrettet.



Barna:

Brion (Bran), 25 år, Rorys sønn.

Ciara (Kiara), 18 år, Rorys datter.

Deirdre, 17 år, Colmáns datter.

Feargus (Fergus), 16 år, Colmáns sønn. Har arvet sine foreldres ondskap.

Torcán, 15 år, Colmáns sønn.

Mavourneen, 14 år, Rorys datter.

Ultán, 10 år, Colmans sønn. Oppfostret av Colmáns mor og bror.

Lonán, 9 år, Colmáns sønn. Oppfostret av Colmáns mor og bror.

Niklas Mareld, 24 år (egentlig Nikolaus Botvidsson). Svensk bondesønn.

Sir Robert Moore (O’Mordha), 46 år. Universitetslektor i keltisk historie.

Sean O’Connor, 24 år, ansatt ved Kilkea Castle.

Enkegrevinnen på Kilkea Castle, født Nugent.

Døden, Krig, Pest og Hungersnød, en røverbande oppkalt etter Apokalypsens fire ryttere. Pest og Hungersnød er drept.

The Lord, deres ukjente herre.

Áine (Anya), Pest mor.

Tuama, Pests fostersønn. En uskyldig ung mann, kastet i fangehullet.

Caitlin, funnet i ødemarken. Nygift med Bran.

Sheela-na-Gig, Kiaras tøylesløse skyttsånd.




Sammendrag av De tre søstrene, andre bok i Kiaras saga

Mavourneen var blitt bedøvet og ført til et ensomtliggende hus på sørkysten av Éireann. Pests fostersønn, Tuama, hadde fått ordre om å kaste henne i sjøen fra klippene hvis ikke Apokalypsens ryttere fikk vite hvor fortidsminnene med gullet befant seg.

Men Tuama og hans fosterfarmor, Anya, hadde nå innsett hvor onde rytterne var, så de tok Mavourneen med seg og flyktet, forfulgt av onde ånder og en trollmann og de hensynsløse udyrene hans.

I mellomtiden var Kiara og vennene hennes kommet på sporet av Mavourneen, og med Sheela-na-Gig som usynlig veiviser kom de opp på Drum Hills nordfra. Der møttes de to grupperingene og drev de trolske udyrene rett i armene på  Sheela.

Gruppen dro så nordover og kom ned i en øde dal, der en ungjente, Caitlin, levde alene. De tok henne og den stakkarslige buskapen hennes med seg videre på ferden, og Bran gjorde alt for å hjelpe henne.

I nærheten av Kilkenny kom de på sporet av Rory, Kiaras, Brans og Mavourneens bortkomne far. Mens Robert Moore  vekslet gullplatene inn i gangbar mynt i Kilkenny, red Bran, Niklas og Kiara ut til garnisonen, der de trodde at Rory ble holdt fanget. De lyktes ikke i å forhandle ham fri, men da de kom ut, ventet Tuama og Rory på dem. Tuama var vant til fangehull og visste hvor han skulle lete.

Så delte gruppen seg. Bran, Torcán, Rory og  Caitlin vendte hjem til Slieveardagh Hills, mens Kiara, Niklas, Mavourneen, Robert, Anya og Tuama tok veien til Kilkea Castle, der Sean og Deirdre allerede befant seg. Deirdre… den stakkars jenta som var fanget av sin egen skjønnhet akkurat som Narcissos, falt for en dragon og havnet «i ulykken». Siden dette ville føre til store vanskeligheter for henne, tryglet hun Kiara om hjelp. Men søsteren sa nei, hun vegret seg for å ta liv. Det ble Sheela som i nattens mulm og mørke måtte ordne opp igjen…

Den nedslitte gården med alle de vonde minnene på Slieveardagh-høydene ble solgt, og de kjøpte et gods i nærheten av Kilkea Castle. Freden senket seg over landskapet, men den var et stort bedrag. De gjenværende rytterne og herren deres, den mystiske The Lord, ventet på at våren skulle komme, slik at de kunne  gå til et nytt angrep, og den onde Fergus smøg seg omkring og tenkte på hevn. Tuama ble arrestert for et drap fosterfaren hans, Pest, hadde begått, og havnet i fangehullet. Den eneste som trofast besøkte ham, var Mavourneen.

Sheela-na-Gig satt og sørget i ganggraven. Kiara, som hun så på som en datter, og Niklas hadde reist til et fremmed land, Sverige.

Om bord på skipet viet kapteinen dem. Men da de endelig kom frem til Niklas’ familiehjem, det lille torpet i Dalsland, virket gården utdødd og forlatt.

Bortsett fra en tynn røykstripe som steg opp av pipa.


Første del

DE KALDE LANDENE I NORD


1

Hardfrossen mark

Stillheten rundt dem var øredøvende. Niklas, som hadde vært litt skuffet over at det vakre landskapet hadde snøklatter og svarte greiner i stedet for sommergrønt, eller i hvert fall helhvitt, glemte alt.

–Det ser ikke bra ut, mumlet han og prøvde å undertrykke angsten i stemmen. –Hvor er alle?

Kiara hadde alltid sett på Niklas som et fantastisk menneske. God, snill, litt forsiktig, en klippe i hennes omtumlede tilværelse. Hun hadde ikke tvilt da hun sa ja til å gifte seg med ham. Men det var først nå, da hun så hvor forferdet og maktesløs han var, at hun innså at hun virkelig elsket ham.

Hvor hadde hun vært, hva hadde hun tenkt? undret hun forbauset. Hadde  episoden med Sean gjort henne helt følelsesløs? Nei, hun hade ikke skjenket Sean en tanke på lenge nå, så det var ikke det som hadde vært hindringen. Det var den gamle holdningen mot det menneskelige som hadde gjort  seg gjeldende.

Så grusom hun hadde vært! Steinansiktet kalte de henne da hun var yngre. Ikke elsket, hadde hun ment. Et frossent hjerte omgitt av et panser.

Nei, det lød skrekkelig.

Hun hadde tross alt myknet litt av sine barnslige varme følelser for Sean. Men da det viste seg at han ikke hadde tenkt på henne i det hele tatt, hadde en port i panseret blitt lukket igjen. Hadde den harde barndommen hennes virkelig gjort henne så kald, så ensporet?

Hun våknet opp da Niklas steg av hesten, og gjorde gjorde det samme. De begynte å gå oppover mot huset  mens de leide hestene etter seg.

Kiara undertrykte et sukk, irritert på seg selv. Dette var da et  dumt øyeblikk for å begynne med litt selvransakelse.

Nå var hun tilbake i virkeligheten, i nåtiden. Hun grep hånden til Niklas der de gikk.

Det var ikke et fotspor utenfor huset, ingen spor på hardfrossen mark.

–Jeg forstår ingenting, sa Niklas hjelpeløst. –Fjøset er tomt. Broren min, Alvar, som bor i et annet hus på området, kommer hit hver morgen. Johan arbeider hos smeden, men han bor jo hjemme ennå, og det gjør Fredrik også. Det er han som passer dyrene. Men her er det jo ingen fotspor.

Kiara skimtet et lite hus mellom granene. Selve gårdshuset var en ryggåsstue –en eldgammel byggemåte – med tre hus på rad. Sett utenfra så det ut som to like store halmdekte boder, bundet sammen av en tredje, litt lavere bygning i midten. Folk bodde i den midterste.

Nå var de fremme. Niklas banket på døren. De hørte at en stol skrapet mot gulvet der inne, så ble døren forsiktig åpnet.

En liten gutt, blek og mager, og med tynt, flisete hår, så forskremt på dem.

–Botvid, gispet Niklas. –Hva er det som har hendt?

–Onkel Nikolaus! svarte gutten og visste åpenbart ikke om han skulle le eller gråte. Døren ble åpnet på vidt gap. –Onkel Nikolaus er her! ropte han triumferende inn i rommet.

Vesle Botvid måtte være oppkalt etter farfaren, noe som fortalte Kiara at hvis hun fikk en sønn, skulle han hete Botvid  Nikolausson, ifølge gammel skikk. Det spilte ingen rolle, for hun ville være glad i barnet uansett. Det var bedre enn Ruaidhri etter hennes far.

De sto inne i stua, som var pyntet med tretallerkener og vevde tepper på veggene. Spisebordet og kjøkkenet var i den andre enden av rommet. Det sto en stor seng der inne også.

–Nikolaus, hørtes en anstrengt stemme. –Er det deg?

–Fredrik? Hva er det som har hendt? Hvorfor ligger du og Stina til sengs?

–En stor ulykke har rammet oss, bror. En stor ulykke.

–Hvor er far og mor?

–De er kommet på fattighuset, svarte broren lavt.

–Men hva…? Niklas kunne knapt snakke, så opprørt var han.

–Vi er blitt hensynsløst behandlet, Niklas, hørtes Stinas svake stemme. –Du skulle ikke ha kommet nå, for vi har ingen mat å by på. Vi kan ikke mette flere munner, så dårlig stilt som vi er nå.

Mannen hysjet på henne og sa til Niklas: –Du skulle ikke ha kommet, men det er godt å se deg igjen likevel. Du skulle ikke ha kommet for din helses og vår ulykkes skyld. Du kan også bli smittet.

–Nei, vent nå, Fredrik. Dette er min hustru, Kiara. Hun forstår ikke språket, men hun er verdens beste menneske.

Stina prøvde å neie, der hun lå i sengen. –Vi skulle hatt noe finbrød å by på.

Niklas var bister i tonen, mens  han prøvde å skjule hvor urolig han var. –Botvid, kan du skaffe oss litt lys? Vi ser jo ingenting i dette mørket.

Gutten trakk vekk forhengene fra de små gluggene.

–Nå, det var bedre, sa Niklas. –Hvor er de tre søstrene dine, Botvid?

–I kammerset. Vi tror at Sara… Han svelget og klarte ikke å si mer.

–Og Alvar er nok borte, han også, la Fredrik oppgitt til.

Alvar hadde bodd i den vesle stua.

–Og Johan?

–Han er soldat i kongens hær i Polen.

–Så kong Gustav Adolf ligger i krig ennå? spurte Niklas litt kort.

–Det er verre enn som så. Nå kjemper han mot Danmark, Polen og Russland samtidig. Den store heltekongen vår fører krig på vegne av Vårherre mot papister og villmenn.

Niklas var takknemlig for at Kiara ikke forsto, katolikk som hun var. Selv var han ikke så imponert over «heltekongens» bravader. Han klarte ikke helt å se storheten i å sende tusenvis av unge landsmenn  ut i krigen, bare for sin egen æres skyld.

De to i sengen satte store øyne da lyset falt på Niklas og Kiara. Så fine klær, tenkte de om de praktiske reisedraktene deres.

–Nå? sa Niklas utfordrende. –Hva har hendt? Dere har havnet i ulykken, og mor og far er på fattighuset, og alle bortsett fra Botvid er syke? Forklar meg hva dette er!

–Vi har hatt uår, Niklas, svarte Fredrik. –To år på rad. Hagl og barfrost. Hele avlingen ble borte. Vi hadde skåret godseierens korn først, som vi alltid gjør, og vi pleier jo å få vår egen avling i hus på nattetid. Men patronen så uværet komme, og vi måtte arbeide for ham døgnet rundt. Så da regnet slo ned den vesle avlingen vår, og barfrosten tok resten av det vi hadde, greide vi ikke å betale leien. Vi måtte gi fra oss ett fe om gangen. Nå har vi ingen igjen. Vi må ut før vårjevndøgn.

Niklas pustet dypt for å klare å beherske seg. –Men hvorfor ligger dere til sengs?

–Det går en farang i bygda.

Farang var et norsk ord for farsott, men det var ikke så underlig, for moren til Niklas og Fredrik var jo fra Norge.

–Hva slags farang?

–Brystsyke. Hoste. Svetting og feberfrysninger. Og vi har ingenting å spise, så vi er lette ofre for mannen med ljåen. Vi orker ingenting. At Botvid har klart seg, er et Herrens mirakel.

Kiara så på Niklas. Så sterk han virket selv i en slik ulykkelig stund. Herre min Gud, som jeg elsker ham, tenkte hun.

Han sto og tenkte mens alle betraktet ham i taushet. Det surklet i slimfylte luftrør. Så snudde han seg mot Kiara og fortalte hva broren hadde sagt.

–Tæring, sa hun. –Lungesott.

–Har du noe middel mot det?

–Noe har jeg, men det hjelper ikke mot alt. Jeg har ikke Sheela-na-Gig med meg. Hoster noen av dem blod?

Niklas oversatte.

–Sara og Alvar, svarte Fredrik.

Niklas så på de to i sengen. –Fredrik og Stina, sa han rolig. –Dagene er jo så korte på denne tiden av året, så jeg drar ned til Ed nå for å ordne opp, og i mellomtiden blir Kiara her. Dere må ikke bli forskrekket om hun rører ved dere. Hun har legende evner og helbredende hender, men tro meg –hun er hverken heks eller trollkvinne. Fortell ikke noen om dette, for kirken og andre uvitende folk vil nok ha henne straffet om de får vite dette. Folk er i alminnelighet redde for slike evner.

Stina så forskrekket ut, men Fredrik spurte: –Er hun sendt oss av Herren?

–Det får vi se, svarte Niklas kryptisk.

–Hva er det du skal i Ed?

–Snakke med godseieren og mennene i bygda om foreldrene våre.

–Du kan da ikke snakke med godseieren! datt det ut av Fredrik, men så ble han avbrutt av et voldsomt hosteanfall.

Da det hadde gitt seg, så han fortvilet på broren og sa: –Gjør ikke det, du fører oss rett i fortapelsen!

–Er det ikke ille nok som det er? Det jeg gjør, kan bare føre til det bedre. Botvid, lille venn, du hjelper Kiara med det hun ber deg om, ikke sant? Dere kan ikke snakke sammen, for dere snakker ikke samme språk, men etter hva jeg husker, er du en gløgg gutt. Du kommer til å forstå henne likevel.

Fredrik forsøkte desperat å hindre at broren hans skulle begå en fatal feil, men Niklas sa rolig: –Jeg vet nøyaktig hva jeg gjør, Fredrik. Det finnes bare én ting slike mennesker forstår.

–Hva er det?

–Penger.
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